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Innovativo sistema per unificare le 
corone dentate delle più diffuse moto 
da cross, enduro e motard, con 
disponibilità di dentature dalla 43 alla 54, 
passo catena 520. Il sistema può essere 
installato sia sul mozzo originale che 
sulle versioni ricavate dal pieno.

Innovative system unifying ring gears 
for the most common cross, enduro and 
motard motorcycles with toothing 
available from 43 to 54, with pitch 520. 
The system can be installed both on the 
original hub and on the aftermarket 
CNC machined versions.

WHOLLY MADE I N ITALY

U N I V E R S A L  S P R O C K E T  W I T H  E V E N  T E N S I O N  D E V I C E  
D I S A S S E M B L E D  I N  I N T E R C H A N G E A B L E  S E C T O R S .

CARATTERISTICHE TECNICHE
Il sistema e’ composto da due elementi
La FLANGIA:             
realizzata in tecnopolimero di elevata resistenza e peso 
contenuto, è inattaccabile da agenti corrosivi e può essere 
fornita oltre che nel colore nero, in diverse soluzioni 
cromatiche.  Ha uno speciale profilo di accoppiamento 
che distribuisce lo sforzo in maniera costante su tutto il 
sistema. Il profilo è unificato per tutte le corone dentate.
La CORONA DENTATA: 
è in ergal 7075 T6 anodizzato, interamente realizzata con 
macchine a CNC di altissima precisione; ha inoltre il profilo 
del dente “ contatto catena” maggiorato (secondo norma). 
La corona è divisa in 2 parti per permetterne la sostituzione 
senza dover smontare la ruota; l’ innesto a coda di rondine 
garantisce una perfetta unione delle due semicorone.

TECH N ICAL FEATU RES
The system has two elements
The FLANGE: 
it is realized in technopolymer of very high resistence and 
limited weight; it does not get rusty and is not liable to 
agent corrosions; can be supplied in black or several other 
colours. It has a coupling profile distributing a constant stress 
on the whole system. 
The profile is standard for all kinds of ring gears.	
The RING GEAR: 
it is made in anodized ergal 7075 T6, completely realized 
with high precision CNC machines; furthermore, it has an 
increased profile of the tooth “with chain contact” (according 
to the law). The ring gear is subdivided into 2 parts in order 
to be replaced without disassembling the wheel; it has 
dovetail joins ensuring a perfect union of the two halves.
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"A" MODULE PROFILE FOR CROSS, ENDURO AND MOTARD APPLICATION 
PITCH 520 TOOTHING AVAILABLE FROM 43 TO 54 TEETH

C O R O N A  U N I V E R S A L E  C O N  P A R A S T R A P P I  I N T E G R AT O  
S C O M P O S T A  I N  S E T T O R I  I N T E R C A M B I A B I L I .
PROFILO MODULO “A”  PER APPLICCAZIONE CROSS-ENDURO-MOTARD 

P A S S O  5 2 0  D E N T A T U R E  D A  4 3  A  5 4  D E N T I



1° MONTAGGIO DEL SISTEMA
ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE ISTRUZIONI

1 Posizionare la “flangia” sul mozzo (lato 
corona).

2-3-4  Servendosi delle viti originali della moto 
(dopo averne verificato l’integrità, altrimenti 
sostituirle)*, utilizzando il prodotto “frena filetti 
forte”, serrare la flangia sul mozzo con coppia 
di 27 / 30 N/m. 
*NB: per Kawasaki utilizzare quelle in dotazione nella confezione.
5-6-7  Posizionare le due semicorone sulla 
flangia (svasatura in vista) ed inserirle 
accertandosi della planarità dei 3 componenti.

8-9-10 Utilizzando il prodotto “frena filetti 
normale” e le viti fornite in dotazione con 
l’inserto nella confezione, serrare con una 
coppia di 8,5 N/m: 

11-12-13 Rimontare la ruota sulla moto con 
procedura standard, verificare la giusta 
tensione della catena.

SOSTITUZIONE DELLA SOLA CORONA DENTATA
ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE ISTRUZIONI

1-2-3 Con ruota montata, utilizzando l’inserto 
in dotazione, svitare le viti.

4-5-6 Sfilare una semicorona alla volta, dal 
lato libero della catena.

7 Pulire sede accoppiamento fra flangia e 
cororna.

8-9-10 Riposizionare una semicorona alla volta, 
dal lato libero della catena (svasatura in vista), 
verificando la planarità fra i tre elementi.

11-12 Utilizzando il prodotto “frena filetti 
normale” e le viti fornite in dotazione (nuove) 
nella confezione, serrare con una coppia 
di 8,5 N/m.

13-14  Verificare la giusta tensione della catena.

Il presupposto per un corretto funzionamento, 
e per evitare un’usura precoce del prodotto, è 
l’osservanza delle prescrizioni di montaggio.
Tuttavia l’utilizzo della moto in condizioni 
estreme, può comportare un’usura superiore 
alla media del componente.
In caso di danni, e/o danni consequenziali, 
causati da errato montaggio, manipolazioni, 
e/o modifiche al prodotto, non può essere fatto 
valere alcun diritto di garanzia legale e/o 
commerciale. 
Da qui in poi ..... Only For Fun!!!

1st SYSTEM ASSEMBLING:
FOLLOW THE INSTRUCTION WITH CARE

1 Place the “flange”on the hub (sprocket facing 
upside).

2-3-4  Use the original motorcycle screws (verify 
their integrity otherwise replace them*), together 
with the product “strong threadlocker”, and 
tighten the flange on the hub with a  27 / 30 
N/m torque.
*NB: For Kawasaki use the screws inside the box.
5-6-7  Place the two halves on the flange (flare 
side facing up) and insert them verifying the 
flatness of the three components.

8-9-10  Use the product  “normal threadlocker” 
and the screws inside the box. Tighten with a  
8,5 N/m torque.

11-12-13 Re-assemble the wheel on the 
motorcycle, verifying the right chain tension. 

REPLACEMENT OF THE SOLE RING GEAR 
FO L LOW  TH E  I N STR U CTI O N  WITH  CA R E

1-2-3 Unscrew the screws using the endowed 
insert, with the wheel on.       

4-5-6 Take one gear half off at the time, from 
the side free of chain. 

7 Clean the seat of coupling between flange 
and ring gear.

8-9-10 Replace one sprocket half at the time, 
from the side free of chain (flare side facing up) 
verifying the flatness of the three elements.

11-12 Use the product “normal threadlocker” 
and the endowed screws (new). Tighten with 
a 8,5 N/m torque.

13-14 Verify the right chain tension.

Following the assembling instruction is required 
in order to assure a correct functioning of the 
product as well as to avoid wear and tear before 
time. However, using motorcycles in extreme 
conditions could bring to faster wear and tear 
of the component. In case of damages and/or 
consequent damages caused by wrong 
a s s e m b l i n g , m a n i p u l at i o n s  a n d /o r  
modifications of the product no right of legal 
and/or commercial warranty can be asserted.

From now, on.... Only For Fun!

I VANTAGGI
• Il sistema permette di sostituire la 
corona senza dover smontare la ruota.
• Rapidissima manutenzione.
• Notevoli agevolazioni per il pilota, che non 
dovrà preparare più ruote con la corona 
montata, ma basterà spostare la corona da 
una ruota all’altra.
•  Emerge l’evidente vantaggio che la 
trasmissione (corona, catena e pignone), 
non venga variata e possa continuare a 
lavorare con gli  stessi  elementi .
•Vastissima gamma rapportature 
(dalla 43 alla 54).
•Diverse soluzioni cromatiche per 
personalizzare la moto!
• Minor costo di gestione: una volta 
montata la prima flangia, sarà sufficiente 
cambiare la sola corona dentata.
• Importante effetto parastrappi e 
sostanziale diminuzione delle vibrazioni, 
prima causa nota dell’usura dell’apparato 
di trasmissione, con ovvia diminuzione 
della sollecitazione del cambio.
•  Evita l’eventuale piegature della corona, 
grazie all’elasticità  della flangia in 
tecnopolimero.
• Maggior durata della corona grazie al 
profilo del dente maggiorato.
• Riduzione del peso grazie all’impiego di 
tecnopolimeri dal basso peso specifico 
(1,15 kg/d3). 

ADVANTAGES: 
•This system allows to replace the sprocket 
without disassembling the wheel.
• It allows very fast maintenance.
• It allows great advantages for pilots, who 
should not prepare several sprocket- 
endowed wheels, but will simply move the 
sprocket from one wheel to another.
• It allows great advantage for the 
transmission (sprocket, chain and pinion) 
that is not modified, therefore working 
always with the same elements. 
• It allows wide range of toothing (from 43 
to 54).
• It is available in different colours to 
customize your motorcycle.
• It has less management costs: once the 
first flange is assembled, the sole ring gear 
can be changed.
• It has important even tension device effect 
and great decrease in vibrations,that 
are the main known cause of use of the
transmission system with following
decrease in the stress of the gear.
• It avoids the  possible sprocket breaking 
thanks to the technopolymer flange elasticity.
• It assures a longer lasting sprocket 
thanks to a bigger tooth profile.
• It has a very limited weight thanks to the 
technopolymer very low specific weight 
(1,15 kg/d3).

PATENTED SYSTEMPATENTED SYSTEM
U N IVE R SA L  S P RO C K E T  W ITH  EVE N  TE N S I O N  D EVI C E  
D I S A S S E M B L E D  I N  I N T E R C H A N G E A B L E  S E C TO R S .

C O R O N A  U N I V E R S A L E  C O N  P A R A S T R A P P I  
INTEGRATO SCOMPOSTA IN SETTORI INTERCAMBIABILI.


